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1. SAFETY INSTRUCTIONS
This instruction manual can assist you in gaining a thorough
understanding of our product and guide you in solving any problem
that may arise during use. Please read this instruction manual
carefully before using the device.

WARNING
 DANGER - Keep the adapter cord 3ft(1m) away from the baby

to prevent the risk of entanglement and suffocation.
 NEVER place the camera or power supply inside a child's

cot/crib.
 SHOCKING WARNING - To prevent electric shock, NEVER

use the camera or monitor near water, including near a bathtub,
sink, laundry tub, wet basement, etc.

 Use only the AC adapters and cords provided in the box. Never
use unofficial third-party power adapters or cords that are not
specifically designed for the device, as they may cause damage.

 This product is not a toy. Do not allow children to play with it.
 YouMUST check your child’s activity regularly, as this product

cannot alert parents to the silent activities of a child.
 This product is not intended for use as a medical monitor.
 This product cannot replace adult guardianship.
 Always unplug the AC adapters from wall outlets and power

sources during periods of non-use.
 This product is intended for indoor use only.
 This product must be assembled by an adult. Please keep small

parts away from children during assembly.
 Never cover the set with a towel, blanket and etc.
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 Never install the babymonitor set near a heat source.
 Never touch the plugwith a sharp ormetal object.

BATTERYWARNING
Rechargeable Li-ion Battery
 Do not open, puncture, crush or drop the battery in the monitor.

Never replace the battery in the monitor. This can result in the
risk of explosion, fire, overheating, and leakage of the
electrolyte.

 Do not short the external contacts of themonitor.
 Do not leave the monitor in a car exposed to direct sunlight for a

long time.
 Do not attempt to charge themonitor again if you notice that it is

overheating.

Monitor and Camera Settings and Usage
This baby monitor system (or set including monitor and camera)
meets all relevant standards related to electromagnetic fields and is
safe to use when operating in accordance with the instruction
manual.
If you purchase a camera SEPARATELY from us, you must
follow the instructions in the manual to connect it to a compatible
monitor for use.
 Place the monitor on a flat surface, such as a dressing table,

writing desk, or shelf.
 Fix the camera in a location where babies can be easily

observed.
 Keep the camera's temperature sensor away from the cooling
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holes at the back to ensure precise ambient temperature.
 Please keep this manual in a secure location for future reference.

Important Notes for Installing BabyMonitor
 When using your baby monitor, you must ensure that the

devices can establish radio communication. The distance of
communication between the camera and monitor may be
impacted by environmental conditions. Due to the unstable and
constantly changing nature of wireless communication, the
distance and signal quality may fluctuate, which is a normal
occurrence.

 Large metal objects, such as refrigerators, metal doors, or
reinforced concrete, may block radio signals between two units.

 The strength of the signal may be weakened by solid structures
like walls, as well as radio or electrical equipment such as
televisions and computers.

 If the signal is weak, try relocating the device to a different
indoor location or adjusting themonitor's antenna.

 Do not place the parent unit and the camera within one meter of
each other, as it may cause howling if the volume is set too high.

 When you first receive the product, the parent unit may have a
protective film. You can choose to keep it on or remove it.
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2. WHAT IS INCLUDED
This babymonitor set includes a parent unit and one ormore baby
unit according the user's order.
1) Parent unit: 1 xMonitor, 1 x 5V/2A PowerAdapter forMonitor,

and 1 x 3ft/1mUSB power& data cord.

B180Mmonitor Accessories

2) Baby unit: Each baby unit is equipped with a camera and a set
of accessories. 1 x Camera, 1 x 5V/2A Power Adapter for
Camera, 1 x 9ft/3mUSB cord, and 1 xWallMount.

B180C camera Accessories
3) 1 x InstructionManual

For Monitor

For camera
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3. SYSTEMINTRODUCTION
3.1. ABOUTTHEMONITOR

TheB180M is a monitor designed for parents, featuring a 5-inch
HD screen and 11 buttons (M, Fn,OK aremulti-function buttons,
follows the guidance on the screen).

Figure 1: B180M Monitor (Front view)

Figure 2: B180M Monitor (Side and Back view)
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Table 1: Monitor Operation Buttons
Buttons Descriptions

1 Power Press and hold for on/off.
Sleep/Wake up.

2 Talk Push and hold to talk.
3Left Pan left.
4Up Tilt up.
5Right Pan right.
6OK OK For recording or confirmation inmenu.
7Down Tilt down.
8Menu M For Functions and Settings.
9 Shortcut Fn For frequently used functions.
10Volume up +
11Volume down -

Table 2:Monitor's sockets and interfaces
Sockets and Interfaces Descriptions
12Microphone Pickup sound.

13Micro-SD socket For micro-SD card. Reserved for future
use, e.g., firmware upgrading.

14USB type-C jack For power& data.
15Antenna For wireless transceiver
16 Speaker Play sound.
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3.2. ABOUTTHECAMERA

Figure 3: B180C Camera
The B180C camera can monitor the baby, play lullabies, detect
sound, motion, and environmental temperature.

Table 3: Camera Interfaces and descriptions

Interfaces Descriptions
1 Camera lens Full HD lenswith infrared night vision.
2 Microphone Pickup sound

3Micro-SD socket
Reserved for future use, e.g., firmware
upgrading, video storage.
*Tilt up to the maximum position to find it.

4 Speaker Play sound.
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5 Indicator light

Show the camera's status:Green for power
on,FlashingGreen for connecting /
updating, andOFF for successful
operation.
* It can be turned off/on by themonitor.

6 Temperature sensor Detect the environment temperature.
*Keep it away from back cooling holes.

7 USB type-C jack Supplying power, supporting 5V/2A only.

8 Mounting hole Formounting on thewall using the wall
mounting accessories.

9 PAIR
Press the button to add the camera to the
monitor following the instructions on the
screen.

4. GETTINGSTARTED
This standard baby monitor system consists of a parent unit and a
paired baby unit.
To connect a SEPARATLY PURCHASED camera, please
follow Section 5: "MENU" > "CameraManagement" > "+" to add.

4.1. POWERTHECAMERA

1) Correctly insert the USB-A plug of the 9ft power cord into the
jack of the 5V/2A power adapter. Make sure to insert the cord
in the correct orientation to avoid damaging the cable or device.

2) Correctly insert the USB-C plug of the 9ft power cord into the
USB type-C jack of camera.

3) Insert the power adapter into your power outlet and ensure that
it is switched on. You will now see the green light of the
camera flashing, indicating that it is poweredwell.
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4.2. POWERTHEMONITORANDCONNECT

1) Correctly insert the USB-A plug of the 3ft power & data cord
into the jack of the 5V/2A power adapter.

2) Correctly insert the USB-C plug of the cord into the USB
type-C jack of themonitor.

3) Insert the power adapter into one of your power outlets and
ensure that it is switched on.

4) Press and hold the Power button " " for approximately 2
seconds, then the screen will light up, and within about 15
seconds, the live streamwill appear on the screen.

CONGRATUDATIONS! You have completed the most important
task! You can take care of your baby now!
If you cannot view the live stream, you may see operation guidance
on the screen, or you can refer to Section 6 (Troubleshooting) for
further assistance.

4.3. MOUNT THECAMERAONTHEWALL

Figure 4:WallMount
Before installing the camera, assess the effectiveness of your
installation and verify the camera's positioning by placing it against
the wall at the desired location. Position the camera at a distance of

Bracket seatHead bolt

Seat boltBracket head

AnchorScrew
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more than 3ft from your baby's crib to ensure optimal viewing.
1) Securely hold the bracket against the wall. Then, use a marker

to indicate the locations of the threemounting holes.
2) Use a 1/5-inch (6mm) drill bit to create three holes at the

marked locations on thewall.
3) Insert the three anchors into the wall and gently tap them with a

hammer until they are flush with the surface of the wall.
4) Align the anchor holes on the wall, place the bracket, and insert

the three screws through the three holes of the bracket into the
anchors. Tighten the screws securely.

5) Locate the mounting hole on the bottom of the camera and
align it with the head of the bracket. Rotate the camera around
the hole until it is firmly attached to the bracket.

6) Rotate the head bolt of the bracket to securely attach the camera.
Next, adjust the camera to a suitable position and securely
tighten the bracket's seat bolt.

7) Connect the power adapter to the camera unit.
8) Ensure that the camera unit is properly secured. If it is loose,

youmay need to tighten the screws and bolts more securely.

Tip1: You may use wall clips (not included) to secure the power
cord away from the crib or out of the baby’s reach.
Tip2: You may visit the help video in our website fromMenu ->
Help ->Guide videos to find the link.
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5. MENUOFMONITOR
Table 4:Menu Settings ofMonitor

Menu Description
Utilities Optional, some frequently used apps.

Camera Settings
Sound detection, Temperaturemonitoring,
Motion detection, Night vision, and Indicator
lights and etc.

Alarm* Duration, Volume, Sound, Timer, andmore.
*Alarmmay conclude Timer in some version.

General Settings Data, Time, Display, Patrol, etc.

Camera
Management

RemoveCamera On theMonitor:
PressM button to enter menu > Navigate to
cameramanagement > Select a camera >OK
to remove camera >OK.
AddCamera:
On theMonitor: PressM button to enter
menu > Navigate to cameramanagement >
Select "+" >OK to add a camera.
On the Camera: Press the "PAIR" button
located under the camerawithin 30 seconds.

SoftwareUpdate Version information,Monitor firmware
updates, Camera firmware updates etc.

Help

Contact us, Guide videos, and links to
InstructionManuals, etc.
* To keep up to date with the latest versions, please
refer to the detailed operation instructions provided
by the links in "Help".

Press Fn to find more frequently used functions such as Lullabies,
Timers, Camera Switch and etc.
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6. TROUBLESHOOTING
 Make sure every device is powered on.
 Wait for 20 seconds after each step to verify if it runs correctly.

Table 5: Troubleshooting for BabyMonitor

Questions Solution steps

Disconnect

(1) Take the monitor andmove closer to the camera
to reconnect them.
(2) Press and hold the Power button for 3 seconds.
Follow the instructions to pressOK to turn off the
monitor. Then, press and hold the Power button
again to restart it.
(3) Unplug and re-plug the camera’s power adapter.
(4) Remove the camera, then add the camera
(Section 5).

Screen
Freeze

(1) To force a shutdown, press and hold thePower
button of the monitor until the screen is off.
(2) Press and hold the Power button for 1-2 seconds
to restart themonitor.

You can find more helpful information on our website link to assist
you in addressing these issues. You can access the user guide,
watch instructional videos, download the latest firmware, andmore.
If you continue to have troubles with your device, please contact us
and provide your order number. Rest assured and we will make
things right for you.
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1. SICHERHEITSHINWEISE
Diese Bedienungsanleitung kann Ihnen helfen, unser Produkt
gründlich zu verstehen und Sie bei der Lösung von Problemen, die
während des Gebrauchs auftreten können, zu unterstützen. Bitte
lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das
Gerät benutzen.

WARNUNG
 GEFAHR - Halten Sie das Adapterkabel 1 m (3ft) vom Baby

entfernt, um die Gefahr des Verhedderns und Erstickens zu
vermeiden.

 Legen Sie die Kamera oder das Netzteil NIEMALS in das
Bettchen/Kinderbettchen eines Kindes.

 WARNUNG VOR STROMSCHLAG - Um einen elektrischen
Schlag zu vermeiden, verwenden Sie die Kamera oder den
Monitor NIEMALS in der Nähe von Wasser, auch nicht in der
Nähe einer Badewanne, eines Waschbeckens, eines nassen
Kellers usw.

 Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen
Netzadapter und Kabel. Verwenden Sie niemals inoffizielle
Netzadapter oder Kabel von Drittanbietern, die nicht speziell für
das Gerät entwickelt wurden, da sie Schäden verursachen
können.

 Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Erlauben Sie Kindern nicht,
damit zu spielen.

 Sie MÜSSEN die Aktivitäten Ihres Kindes regelmäßig
überprüfen, da dieses Produkt Eltern nicht auf die stillen
Aktivitäten eines Kindes aufmerksammachen kann.

 Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung alsmedizinischer
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 Monitor vorgesehen.
 Dieses Produkt kann die Vormundschaft eines Erwachsenen

nicht ersetzen.
 Ziehen Sie den Netzadapter immer aus der Steckdose, wenn Sie

das Gerät nicht benutzen.
 Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen

bestimmt.
 Dieses Produkt muss von einem Erwachsenen zusammengebaut

werden. Bitte halten Sie Kleinteile während der Montage von
Kindern fern.

 Bedecken Sie das Gerät niemals mit einem Handtuch, einer
Decke oder Ähnlichem.

 Installieren Sie das Babyphone niemals in der Nähe einer
Wärmequelle.

 Berühren Sie den Stecker niemals mit einem scharfen oder
metallischenGegenstand.

BATTERIEWARNUNG

Wiederaufladbarer Li-Ion-Akku
 Öffnen, durchstechen, zerdrücken oder lassen Sie den Akku im

Monitor nicht fallen. Ersetzen Sie niemals denAkku imMonitor.
Dies kann zu Explosions-, Brand- und Überhitzungsgefahr
sowie zumAuslaufen des Elektrolyts führen.

 Schließen Sie die externen Kontakte desMonitors nicht kurz.
 Lassen Sie den Monitor nicht über einen längeren Zeitraum in

einemAuto im direkten Sonnenlicht liegen.
 Versuchen Sie nicht, den Monitor erneut aufzuladen, wenn Sie

bemerken, dass er überhitzt ist.
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Monitor- undKameraeinstellungen und -verwendung
Dieses Babyphone-System (bzw. das Set ausMonitor und Kamera)
erfüllt alle relevanten Normen in Bezug auf elektromagnetische
Felder und ist sicher im Gebrauch, wenn es gemäß der
Bedienungsanleitung betriebenwird.
Wenn Sie eine Kamera GETRENNT von uns kaufen, müssen Sie
die Anweisungen im Handbuch befolgen, um sie an einen
kompatiblenMonitor anzuschließen.
 Stellen Sie den Monitor auf eine ebene Fläche, z. B. auf einen

Frisiertisch, einen Schreibtisch oder einRegal.
 Befestigen Sie die Kamera an einem Ort, an dem die Babys gut

beobachtet werden können.
 Halten Sie den Temperatursensor der Kamera von den

Kühlöffnungen auf der Rückseite fern, um eine genaue
Umgebungstemperatur zu gewährleisten.

 Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren
Nachschlagen an einem sicherenOrt auf.

Wichtige Hinweise zur Installation des Babyphones
 Wenn Sie Ihr Babyphone verwenden, müssen Sie sicherstellen,

dass die Geräte eine Funkverbindung herstellen können. Die
Reichweite der Kommunikation zwischen Kamera und
Überwachungsgerät kann durch die Umgebungsbedingungen
beeinträchtigt werden. Aufgrund der instabilen und sich ständig
ändernden Natur der drahtlosen Kommunikation können die
Entfernung und die Signalqualität schwanken, was normal ist.

 Große Metallgegenstände, wie Kühlschränke, Metalltüren oder
Stahlbeton, können die Funksignale zwischen zwei Geräten
blockieren.
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 Die Stärke des Signals kann durch feste Strukturen wie Wände
sowie durch Funk- oder Elektrogeräte wie Fernseher und
Computer geschwächt werden.

 Wenn das Signal schwach ist, versuchen Sie, das Gerät an
einem anderen Ort im Haus aufzustellen oder die Antenne des
Monitors anzupassen.

 Stellen Sie die Elterneinheit und die Kamera nicht in einem
Abstand von weniger als einem Meter zueinander auf, da es zu
Heulgeräuschen kommen kann, wenn die Lautstärke zu hoch
eingestellt ist.

 Wenn Sie das Produkt zum ersten Mal erhalten, kann die
Elterneinheit mit einer Schutzfolie versehen sein. Sie können
diese Folie beibehalten oder entfernen.
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2. WASENTHALTEN IST
Dieses Babyphone-Set umfasst eine Elterneinheit und eine oder
mehrere Babyeinheiten, je nach Bestellung des Benutzers.
1) Hauptgerät: 1 x Monitor, 1 x 5V/2A Stromadapter für Monitor

und 1 x 3ft/1mUSBStrom- undDatenkabel.

B180MMonitor Zubehör für denMonitor

2) Baby-Einheit: Jede Babyeinheit ist mit einer Kamera und einem
Satz von Zubehör ausgestattet. 1 x Kamera, 1 x 5V/2A
Stromadapter für Kamera, 1 x 9ft/3m USB-Kabel und 1 x
Wandhalterung .

B180CKamera Zubehör für die Kamera

3) 1 x Gebrauchsanweisung
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3. SYSTEMEINFÜHRUNG
3.1. ÜBERDENMONITOR

Der B180M ist einMonitor für Eltern, dermit einem
5-Zoll-HD-Bildschirm und 11 Tasten ausgestattet ist (M, Fn,OK
sindMultifunktionstasten, die denAnweisungen auf dem
Bildschirm folgen).

Abbildung 1: B180M-Monitor (Vorderansicht)

Abbildung 2: B180M-Monitor (Seiten- und Rückansicht)
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Tabelle 1: Tasten zur Bedienung desMonitors
Buttons Beschreibungen

1 Leistung Zum Ein- und Ausschalten drücken und
halten.
Schlafen/Aufwachen.

2 Gespräch ZumSprechen drücken und halten.
3 Links Schwenken Sie nach links.
4 oben Nach oben kippen.
5Richtig Nach rechts schwenken.

6OKOK Zur Aufnahme oder Bestätigung im
Menü.

7Daunen Nach unten kippen.
8MenüM Für Funktionen und Einstellungen.
9Tastenkombination Fn Für häufig verwendete Funktionen.
10 Lautstärke aufwärts
+
11Lautstärke runter -

Tabelle 2: Sockets und Schnittstellen desMonitors
Steckdosen und
Schnittstellen

Beschreibungen

12Mikrofon Tonabnehmer-Sound.

13Micro-SD-Buchse
Für micro-SD-Karte. Reserviert für
künftige Verwendung, z. B. für
Firmware-Upgrades.

14USB-Typ-C-Buchse Für Strom undDaten.
15Antenne Für drahtlose Transceiver
16 Lautsprecher Ton abspielen.
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3.2. ÜBERDIEKAMERA

Abbildung 3: B180C Kamera
Die B180C-Kamera kann das Baby überwachen, Schlaflieder
abspielen, Geräusche, Bewegungen und die Umgebungstemperatur
erkennen.

Tabelle 3: Kamera-Schnittstellen und Beschreibungen

Schnittstellen Beschreibungen
1 Kameraobjektiv Full-HD-Objektivmit Infrarot-Nachtsicht.
2 Mikrofon Tonabnehmer-Sound

3Micro-SD-Buchse

Reserviert für künftige Verwendung, z. B.
für Firmware-Upgrades,
Videospeicherung.
*Neigen Sie sich bis zurmaximalen
Position, um es zu finden.
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4 Lautsprecher Ton abspielen.

5 Anzeigelampe

Zeigt den Status der Kamera an:Grün für
eingeschaltet,Grün blinkend für
Verbindung/Aktualisierung undAUS für
erfolgreichen Betrieb.
* Sie kann über denMonitor aus- und
eingeschaltet werden.

6 Temperaturfühler
Erkennen Sie die Umgebungstemperatur.
*Halten Sie es von den hinteren Kühlöffnungen
fern.

7
USB-Typ-C-Buchse Stromversorgung, unterstützt nur 5V/2A.

8 Befestigungsloch Für dieMontage an derWandmit Hilfe
desWandmontagezubehörs.

9 PAAR
Drücken Sie die Taste , um die Kamera
demMonitor hinzuzufügen und folgen Sie
denAnweisungen auf demBildschirm.

4. ERSTESCHRITTE
Dieses Standard-Babyphone-System besteht aus einer Elterneinheit
und einer gekoppelten Babyeinheit.
Um eine SEPARATGEKAUFTEKamera anzuschließen, folgen
Sie bitte Abschnitt 5: "MENÜ" > "Kameraverwaltung" > "+" zum
Hinzufügen.

4.1. STROMVERSORGUNGDERKAMERA

1) Stecken Sie den USB-A-Stecker des 9ft-Netzkabels richtig in
die Buchse des 5V/2A-Netzteils. Achten Sie darauf, dass Sie
das Kabel in der richtigen Ausrichtung einstecken, um eine
Beschädigung desKabels oder des Geräts zu vermeiden.
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2) Stecken Sie den USB-C-Stecker des 9ft-Netzkabels richtig in
die USB-Typ-C-Buchse der Kamera.

3) Stecken Sie den Netzadapter in die Steckdose und vergewissern
Sie sich, dass das Gerät eingeschaltet ist. Sie werden nun das
grüne Licht der Kamera blinken sehen, was bedeutet, dass die
Kameramit Strom versorgt wird.

4.2. DEN MONITOR EINSCHALTEN UND
ANSCHLIESSEN

1) Stecken Sie den USB-A-Stecker des 3 Fuß langen Strom- und
Datenkabels richtig in die Buchse des 5V/2A-Netzteils.

2) Stecken Sie den USB-C-Stecker des Kabels ordnungsgemäß in
die USB-Typ-C-Buchse desMonitors.

3) Stecken Sie den Netzadapter in eine Ihrer Steckdosen und
vergewissern Sie sich, dass er eingeschaltet ist.

4) Halten Sie die Einschalttaste " " ca. 2 Sekunden lang
gedrückt, dann leuchtet der Bildschirm auf, und innerhalb von
ca. 15 Sekunden wird der Live-Stream auf dem Bildschirm
angezeigt.

HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH! Sie haben die wichtigste
Aufgabe erfüllt! Sie können sich jetzt um Ihr Baby kümmern!
Wenn Sie den Live-Stream nicht sehen können, werden auf dem
Bildschirm möglicherweise Bedienungshinweise angezeigt, oder
Sie können in Abschnitt 6 (Fehlerbehebung) weitere Hilfe finden.
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4.3. MONTIERENSIEDIEKAMERAANDERWAND

Abbildung 4:Wandhalterung
Überprüfen Sie vor der Installation der Kamera die Effektivität
Ihrer Installation und die Positionierung der Kamera, indem Sie sie
an der gewünschten Stelle an der Wand anbringen. Positionieren
Sie die Kamera in einem Abstand von mehr als 3 Fuß von der
Wiege Ihres Babys, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.
1) Halten Sie die Halterung fest an die Wand. Markieren Sie dann

mit einem Stift die Positionen der drei Befestigungslöcher.
2) Verwenden Sie einen 6-mm-Bohrer (1/5 Zoll), um drei Löcher

an denmarkierten Stellen in derWand zu bohren.
3) Stecken Sie die drei Dübel in die Wand und klopfen Sie

vorsichtig mit einem Hammer darauf, bis sie bündig mit der
Oberfläche derWand abschließen.

4) Richten Sie die Ankerlöcher an der Wand aus, setzen Sie die
Halterung ein, und führen Sie die drei Schrauben durch die drei
Löcher der Halterung in die Anker ein. Ziehen Sie die
Schrauben fest an.

5) Suchen Sie das Montageloch auf der Unterseite der Kamera
und richten Sie es auf den Kopf der Halterung aus. Drehen Sie
die Kamera um das Loch, bis sie fest mit der Halterung

Halterung SitzKopfschraube

SitzbolzenKopf der
Halterung VerankerungSchra
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verbunden ist.
6) Drehen Sie die Kopfschraube der Halterung, um die Kamera

sicher zu befestigen. Richten Sie dann die Kamera in einer
geeigneten Position aus und ziehen Sie die Sitzschraube der
Halterung fest an.

7) Schließen Sie denNetzadapter an die Kameraeinheit an.
8) Vergewissern Sie sich, dass die Kameraeinheit richtig befestigt

ist. Wenn sie lose ist, müssen Sie die Schrauben und Bolzen
eventuell fester anziehen.

Tipp 1: Sie können Wandklammern (nicht im Lieferumfang
enthalten) verwenden, um das Netzkabel außerhalb des
Kinderbettes oder außerhalb der Reichweite des Babys zu
befestigen.
Tipp2: Sie können das Hilfevideo auf unserer Website unterMenü
->Hilfe ->Anleitungsvideos aufrufen, um den Link zu finden.
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5. MENÜDESMONITORS
Tabelle 4: Menüeinstellungen desMonitors

Menü Beschreibung
Versorgungsunt
ernehmen

Optional, einige häufig verwendete
Anwendungen.

Kameraeinstellu
ngen

Geräuscherkennung, Temperaturüberwachung,
Bewegungserkennung, Nachtsicht,
Kontrollleuchten usw.

Alarm*
Dauer, Lautstärke, Ton, Timer undmehr.
*Der Alarm kann in einigenVersionen den
Timer beenden.

Allgemeine
Einstellungen Daten, Zeit, Anzeige, Patrouille, etc.

Kamera-Verwal
tung

Kamera auf demMonitor entfernen:
Drücken Sie die TasteM, um dasMenü
aufzurufen > Navigieren Sie zur
Kameraverwaltung >Wählen Sie eineKamera
aus >OK zumEntfernen der Kamera >OK.
Kamera hinzufügen:
Auf demMonitor: Drücken Sie die TasteM, um
dasMenü aufzurufen > Navigieren Sie zur
Kameraverwaltung >Wählen Sie "+" >OK, um
eineKamera hinzuzufügen.
An der Kamera: Drücken Sie innerhalb von 30
Sekunden die "PAIR"-Taste an der Unterseite
der Kamera.

Software-Aktual
isierung

Versionsinformationen, Aktualisierungen der
Monitor-Firmware, Aktualisierungen der
Kamera-Firmware usw.
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Hilfe

Kontakt zu uns, Anleitungsvideos und Links zu
Bedienungsanleitungen usw.
* Ummit den neuesten Versionen auf dem Laufenden
zu bleiben, lesen Sie bitte die ausführlichen
Bedienungsanleitungen, die Sie über die Links in der
"Hilfe" finden.

Drücken Sie Fn, um häufig verwendete Funktionen wie
Schlaflieder, Timer, Kamerawechsel usw. aufzurufen.



Page 30 / Total 78

6. FEHLERSUCHE
Tabelle 5: Fehlersuche für Babyphone

Fragen Lösungsschritte

Trennen
Sie die
Verbindun
g

(1) Nehmen Sie denMonitor und gehen Sie näher
an die Kamera heran, um sie wieder anzuschließen.
(2) Halten Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang
gedrückt. Befolgen Sie die Anweisungen und
drücken SieOK, um denMonitor auszuschalten.
Halten Sie dann die Einschalttaste erneut gedrückt,
um ihn neu zu starten.
(3) Ziehen Sie denNetzadapter der Kamera ab und
stecken Sie ihnwieder ein.
(4) Entfernen Sie die Kamera und fügen Sie dann
die Kamera hinzu (Abschnitt 5).

Bildschirm
einfrieren

(1) Um das Ausschalten zu erzwingen, halten Sie
die Einschalttaste desMonitors gedrückt, bis der
Bildschirm ausgeschaltet ist.
(2) Halten Sie die Einschalttaste 1-2 Sekunden lang
gedrückt, um denMonitor neu zu starten.

Auf unserer Website finden Sie weitere hilfreiche Informationen,
die Sie bei der Lösung dieser Probleme unterstützen. Sie können
auf das Benutzerhandbuch zugreifen, Anleitungsvideos ansehen,
die neueste Firmware herunterladen und vieles mehr.
Wenn Sie weiterhin Probleme mit Ihrem Gerät haben, kontaktieren
Sie uns bitte und geben Sie Ihre Bestellnummer an. Seien Sie
versichert, dass wir die Dinge für Sie in Ordnung bringen werden.
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1. CONSIGNESDESÉCURITÉ
Ce mode d'emploi peut vous aider à acquérir une
compréhension approfondie de notre produit et vous guider dans
la résolution de tout problème pouvant survenir en cours
d'utilisation. Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant
d'utiliser l'appareil.

AVERTISSEMENT
 DANGER - Gardez le cordon de l'adaptateur à 1 m du bébé

pour éviter tout risque d'enchevêtrement et d'étouffement.
 Ne placez JAMAIS l'appareil photo ou le bloc d'alimentation

à l'intérieur du berceau ou de la crèche d'un enfant.
 AVERTISSEMENT SUR LES CHOCS - Pour éviter les

chocs électriques, n'utilisez JAMAIS l'appareil photo ou le
moniteur à proximité de l'eau, notamment près d'une
baignoire, d'un évier, d'un bac à linge, d'un sous-sol humide,
etc.

 Utilisez uniquement les adaptateurs et cordons d'alimentation
fournis dans la boîte. N'utilisez jamais d'adaptateurs ou de
cordons d'alimentation tiers non officiels qui ne sont pas
spécifiquement conçus pour l'appareil, car ils risquent de
l'endommager.

 Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer
avec.

 VousDEVEZ vérifier régulièrement l'activité de votre enfant,
car ce produit ne peut pas alerter les parents sur les activités
silencieuses d'un enfant.

 Ce produit n'est pas destiné à être utilisé comme moniteur
médical.
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 Ce produit ne peut pas remplacer la tutelle d'un adulte.
 Débranchez toujours les adaptateurs CA des prises murales

et des sources d'alimentation pendant les périodes de
non-utilisation.

 Ce produit est destiné à être utilisé à l'intérieur uniquement.
 Ce produit doit être assemblé par un adulte. Veuillez tenir les

petites pièces hors de portée des enfants pendant
l'assemblage.

 Ne jamais couvrir l'appareil avec une serviette, une
couverture, etc.

 N'installez jamais le babyphone à proximité d'une source de
chaleur.

 Ne touchez jamais la prise avec un objet pointu ou
métallique.

AVERTISSEMENTCONCERNANTLABATTERIE

Batterie rechargeable Li-ion
 N'ouvrez pas, ne percez pas, n'écrasez pas et ne faites pas

tomber la batterie dans le moniteur. Ne remplacez jamais la
batterie dans le moniteur. Cela peut entraîner des risques
d'explosion, d'incendie, de surchauffe et de fuite de
l'électrolyte.

 Ne pas court-circuiter les contacts externes dumoniteur.
 Ne laissez pas le moniteur dans une voiture exposée à la

lumière directe du soleil pendant une longue période.
 N'essayez pas de recharger le moniteur si vous remarquez

qu'il surchauffe.

Paramètres et utilisation dumoniteur et de la caméra
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Ce système de surveillance des bébés (ou l'ensemble
comprenant le moniteur et la caméra) est conforme à toutes les
normes relatives aux champs électromagnétiques et peut être
utilisé en toute sécurité s'il est utilisé conformément au manuel
d'instructions.
Si vous achetez un appareil photo séparément, vous devez
suivre les instructions du manuel pour le connecter à un
moniteur compatible.
 Placez le moniteur sur une surface plane, telle qu'une

coiffeuse, un bureau ou une étagère.
 Fixez la caméra à un endroit où les bébés peuvent être

facilement observés.
 Éloignez le capteur de température de l'appareil photo des

orifices de refroidissement situés à l'arrière afin de garantir
une température ambiante précise.

 Conservez ce manuel dans un endroit sûr pour toute
référence ultérieure.

Remarques importantes pour l'installation du babyphone
 Lorsque vous utilisez votre babyphone, vous devez vous

assurer que les deux appareils peuvent établir une
communication radio. La distance de communication entre la
caméra et le moniteur peut être affectée par les conditions
environnementales. En raison de la nature instable et
constamment changeante de la communication sans fil, la
distance et la qualité du signal peuvent fluctuer, ce qui est
normal.

 Les objets métalliques de grande taille, tels que les
réfrigérateurs, les portes métalliques ou le béton armé,
peuvent bloquer les signaux radio entre deux appareils.
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 La force du signal peut être affaiblie par des structures
solides telles que des murs, ainsi que par des équipements
radio ou électriques tels que des téléviseurs et des
ordinateurs.

 Si le signal est faible, essayez de déplacer l'appareil à
l'intérieur ou de régler l'antenne dumoniteur.

 Ne placez pas l'unité parentale et l'appareil photo à moins
d'un mètre l'un de l'autre, car cela peut provoquer des
hurlements si le volume est réglé trop haut.

 Lorsque vous recevez le produit pour la première fois, l'unité
parentale peut être recouverte d'un film protecteur. Vous
pouvez choisir de le conserver ou de l'enlever.
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2. CEQUIEST INCLUS
Cet ensemble d'écoute-bébé comprend une unité parentale et
une ou plusieurs unités bébé selon la commande de l'utilisateur.
1) Unité parentale : 1 x moniteur, 1 x adaptateur d'alimentation

5V/2A pour le moniteur, et 1 x cordon d'alimentation et de
données USB 3ft/1m.

Moniteur B180M Accessoires

2) Unité bébé : Chaque unité bébé est équipée d'une caméra et
d'un ensemble d'accessoires. 1 x caméra, 1 x adaptateur
d'alimentation 5V/2A pour la caméra, 1 x cordon USB
9ft/3m, et 1 x support mural .

Caméra B180C Accessoires
3) 1 xManuel d'instruction
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3. INTRODUCTIONDUSYSTÈME
3.1. ÀPROPOSDUMONITEUR

Le B180M est un moniteur conçu pour les parents, doté d'un
écranHD de 5 pouces et de 11 boutons (M, Fn,OK sont des
boutonsmultifonctions, qui suivent les indications à l'écran).

Figure 1 : Moniteur B180M (vue de face)

Figure 2 : Moniteur B180M (vue latérale et arrière)
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Tableau 1 : Boutons de commande dumoniteur
Boutons Descriptions

1 Puissance Maintenir la touche enfoncée pour
activer ou désactiver la fonction.
Sommeil/réveil.

2 Parler Appuyez et maintenez pour parler.
3 Gauche Pan gauche.
4Up Inclinaison vers le haut.
5Droit Pan à droite.

6OK OK Pour l'enregistrement ou la confirmation
dans lemenu.

7. En bas Inclinaison vers le bas.
8Menu M Pour les fonctions et les réglages.

9Raccourci Fn Pour les fonctions fréquemment
utilisées.

10 + Augmentation du volume
11 - Diminution du volume

Tableau 2 : Sockets et interfaces dumoniteur
Sockets et interfaces Descriptions

12Microphone Son dumicro.

13 PriseMicro-SD
Pour carte micro-SD. Réservé pour une
utilisation future, par exemple pour la
mise à jour dumicrologiciel.

14 Prise USB de type C Pour l'alimentation et les données.
15Antenne Pour l'émetteur-récepteur sans fil
16 Speaker Jouer le son.
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3.2. ÀPROPOSDEL'APPAREIL PHOTO

Figure 3 : Caméra B180C
La caméra B180C peut surveiller le bébé, jouer des berceuses,
détecter les sons, lesmouvements et la température ambiante.

Tableau 3 : Interfaces de la caméra et descriptions

Interfaces Descriptions
1 Objectif de
l'appareil photo

Objectif Full HD avec vision nocturne
infrarouge.

2 Microphone Son dumicro

3 PriseMicro-SD

Réservé pour une utilisation future, par
exemple pour lamise à jour du
micrologiciel, le stockage de vidéos.
*Pour le trouver, il suffit de l'incliner vers
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le haut jusqu'à la positionmaximale.
4 Haut-parleur Jouer le son.

5 Témoin lumineux

Affiche l'état de la caméra :Vert pour la
mise sous tension,Vert clignotant pour la
connexion / la mise à jour, etÉTEINT
pour une opération réussie.
* Il peut être activé/désactivé par lemoniteur.

6 Capteur de
température

Détecter la température de
l'environnement.
* Tenez-le éloigné des orifices de
refroidissement arrière.

7 Prise USB de type
C

Alimentation électrique, supportant
uniquement 5V/2A.

8 Trou demontage Pour le montage aumur à l'aide des
accessoires demontagemural.

9 PAIRES
Appuyez sur le bouton pour ajouter la
caméra au moniteur en suivant les
instructions à l'écran.

4. POURCOMMENCER
Ce système de babyphone standard se compose d'une unité
parentale et d'une unité bébé jumelée.
Pour connecter une caméra achetée séparément, veuillez suivre
la section 5 : "MENU" > "Gestion des caméras" > "+" pour
l'ajouter.

4.1. ALIMENTATIONDEL'APPAREIL

1) Insérez correctement la fiche USB-A du cordon
d'alimentation de 9 pieds dans la prise de l'adaptateur
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d'alimentation 5V/2A. Veillez à insérer le cordon dans le
bon sens pour éviter d'endommager le câble ou l'appareil.

2) Insérez correctement la fiche USB-C du cordon
d'alimentation de 9ft dans la prise USB type-C de l'appareil
photo.

3) Insérez l'adaptateur d'alimentation dans votre prise de
courant et assurez-vous qu'il est sous tension. Le voyant vert
de l'appareil photo clignote, indiquant qu'il est bien alimenté.

4.2. METTRE LE MONITEUR SOUS TENSION ET LE
CONNECTER

1) Insérez correctement la fiche USB-A du cordon
d'alimentation et de données de 3ft dans la prise de
l'adaptateur d'alimentation 5V/2A.

2) Insérez correctement la fiche USB-C du cordon dans la prise
USB de type-C dumoniteur.

3) Insérez l'adaptateur électrique dans l'une de vos prises de
courant et assurez-vous qu'il est sous tension.

4) Appuyez sur le bouton d'alimentation " " et
maintenez-le enfoncé pendant environ 2 secondes. L'écran
s'allume alors et, dans les 15 secondes qui suivent, le flux en
direct s'affiche à l'écran.

FÉLICITATIONS ! Vous avez accompli la tâche la plus
importante ! Vous pouvez maintenant vous occuper de votre
bébé !
Si vous ne pouvez pas visionner le flux en direct, vous pouvez
voir des conseils d'utilisation à l'écran ou vous reporter à la
section 6 (Dépannage) pour obtenir de l'aide supplémentaire.
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4.3. FIXERLACAMÉRAAUMUR

Figure 4 : Montagemural
Avant d'installer la caméra, évaluez l'efficacité de votre
installation et vérifiez le positionnement de la caméra en la
plaçant contre le mur à l'endroit souhaité. Placez la caméra à une
distance de plus de 3 pieds du berceau de votre bébé pour
garantir une visualisation optimale.
1) Maintenez fermement le support contre le mur. Utilisez

ensuite un marqueur pour indiquer l'emplacement des trois
trous de fixation.

2) Utilisez une mèche de 6 mm pour percer trois trous aux
endroits marqués sur lemur.

3) Insérez les trois chevilles dans le mur et tapez doucement
dessus avec un marteau jusqu'à ce qu'elles affleurent la
surface dumur.

4) Alignez les trous d'ancrage sur le mur, placez le support et
insérez les trois vis à travers les trois trous du support dans
les ancrages. Serrer fermement les vis.

5) Repérez le trou de montage sur la partie inférieure de

Support de
siège

Boulon de tête

Boulon de siègeTête de support

AncreVis
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l'appareil photo et alignez-le avec la tête du support. Faites
tourner l'appareil autour du trou jusqu'à ce qu'il soit
fermement fixé au support.

6) Tournez le boulon de tête du support pour fixer solidement
la caméra. Ensuite, réglez la caméra dans une position
appropriée et serrez fermement le boulon d'assise du
support.

7) Connectez l'adaptateur d'alimentation à l'unité caméra.
8) Assurez-vous que l'unité caméra est correctement fixée. Si

elle est mal fixée, il peut être nécessaire de serrer les vis et
les boulons plus fermement.

Conseil1 : Vous pouvez utiliser des pinces murales (non
fournies) pour fixer le cordon d'alimentation loin du berceau ou
hors de portée du bébé.
Astuce 2 : Vous pouvez consulter la vidéo d'aide sur notre site
web à partir deMenu ->Aide ->Vidéos d'aide pour trouver le
lien.
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5. MENUDUMONITEUR
Tableau 4 : Paramètres dumenu dumoniteur

Menu Description

Utilitaires En option, quelques applications fréquemment
utilisées.

Réglages de
l'appareil photo

Détection sonore, surveillance de la température,
détection demouvement, vision nocturne, voyants
lumineux, etc.

Alarme*
Durée, volume, son, minuterie, etc.
*L'alarme peut se terminer par uneminuterie dans
certaines versions.

Paramètres
généraux Données, Temps, Affichage, Patrouille, etc.

Gestion des
caméras

Retirer la caméra dumoniteur :
Appuyez sur la toucheM pour accéder aumenu >
Naviguez vers la gestion des caméras >
Sélectionnez une caméra >OK pour supprimer la
caméra >OK.
Ajouter une caméra :
Sur le moniteur : Appuyez sur le boutonM pour
accéder aumenu > Naviguez vers la gestion des
caméras > Sélectionnez "+" >OK pour ajouter
une caméra.
Sur l'appareil photo : Appuyez sur le bouton
"PAIR" situé sous l'appareil photo dans les 30
secondes.

Mise à jour du
logiciel

Informations sur la version, mises à jour du
micrologiciel dumoniteur, mises à jour du
micrologiciel de la caméra, etc.
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Aide

Contactez-nous, vidéos guides, liens vers les
manuels d'instructions, etc.
* Pour être au courant des dernières versions, veuillez
vous référer aux instructions d'utilisation détaillées
fournies par les liens dans "Aide".

Appuyez sur Fn pour accéder aux fonctions les plus
fréquemment utilisées, telles que les berceuses, les minuteries,
le commutateur d'appareil photo, etc.
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6. RECHERCHEDEPANNES
Tableau 5 : Dépannage dumoniteur pour bébé

Questions Étapes de la solution

Déconnexi
on

(1) Prenez lemoniteur et rapprochez-vous de
l'appareil photo pour les reconnecter.
(2) Appuyez sur le bouton d'alimentation et
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. Suivez les
instructions pour appuyer surOK afin d'éteindre le
moniteur. Ensuite, appuyez à nouveau sur le bouton
d'alimentation et maintenez-le enfoncé pour le
redémarrer.
(3) Débranchez et rebranchez l'adaptateur
d'alimentation de l'appareil photo.
(4) Retirer l'appareil photo, puis ajouter l'appareil
photo (section 5).

Arrêt sur
image

(1) Pour forcer l'arrêt, appuyez sur le bouton
d'alimentation dumoniteur et maintenez-le enfoncé
jusqu'à ce que l'écran s'éteigne.
(2) Appuyez sur le bouton d'alimentation et
maintenez-le enfoncé pendant 1 à 2 secondes pour
redémarrer le moniteur.

Vous trouverez d'autres informations utiles sur le lien de notre
site web pour vous aider à résoudre ces problèmes. Vous pouvez
accéder au guide de l'utilisateur, regarder des vidéos
d'instruction, télécharger le derniermicrologiciel, etc.
Si vous continuez à avoir des problèmes avec votre appareil,
veuillez nous contacter et nous fournir votre numéro de
commande. Rassurez-vous, nous ferons le nécessaire pour que
tout se passe bien.
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1. INSTRUCCIONESDESEGURIDAD
Gracias por elegir nuestros productos. Este manual de
instrucciones puede ayudarle a entender completamente
nuestros productos y guiarle para resolver problemas comunes
que puedan surgir durante el uso. Lea atentamente este manual
antes de utilizar el equipo.

ADVERTENCIA
 PELIGRO - Mantenga el cable del adaptador a 1 m (3 pies)

del bebé para evitar el riesgo de enredo y asfixia.
 NUNCA coloque la cámara o la fuente de alimentación

dentro de la cuna de un niño.
 ADVERTENCIA DE DESCARGA - Para evitar descargas

eléctricas, NUNCA utilice la cámara o el monitor cerca del
agua, incluyendo cerca de una bañera, fregadero, lavadero,
sótano húmedo, etc.

 Utilice únicamente los adaptadores de CA y los cables
suministrados en la caja. No utilice nunca adaptadores de
corriente o cables no oficiales de terceros que no estén
específicamente diseñados para el dispositivo, ya que podrían
causar daños.

 Este producto no es un juguete. No permita que los niños
jueguen con él.

 DEBE comprobar la actividad de su hijo con regularidad, ya
que este producto no puede alertar a los padres de las
actividades silenciosas de un niño.

 Este producto no está diseñado para su uso como monitor
médico.

 Este producto no puede sustituir a la tutela de un adulto.
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 Desenchufe siempre los adaptadores de CA de las tomas de
corriente y fuentes de alimentación durante los periodos en
que no los utilice.

 Este producto está destinado exclusivamente para uso en
interiores.

 Este producto debe ser montado por un adulto. Mantenga las
piezas pequeñas fuera del alcance de los niños durante el
montaje.

 Nunca cubras el conjunto con una toalla, manta, etc.
 No instale nunca el vigilabebés cerca de una fuente de calor.
 No toque nunca el enchufe con un objeto afilado ometálico.

ADVERTENCIADEBATERÍA

Batería recargable de iones de litio
 No abra, perfore, aplaste ni deje caer la batería en el monitor.

No sustituya nunca la batería del monitor. Esto puede
provocar riesgo de explosión, incendio, sobrecalentamiento y
fuga del electrolito.

 No cortocircuite los contactos externos delmonitor.
 No deje el monitor en un coche expuesto a la luz solar directa

durante mucho tiempo.
 No intente cargar de nuevo el monitor si nota que se está

sobrecalentando.

Configuración y uso delmonitor y la cámara
Este sistema de vigilancia para bebés (o conjunto que incluye
monitor y cámara) cumple todas las normas pertinentes
relacionadas con los campos electromagnéticos y su uso es
seguro si se utiliza de acuerdo con elmanual de instrucciones.
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Si nos compra una cámara POR SEPARADO, debe seguir las
instrucciones del manual para conectarla a un monitor
compatible para su uso.
 Coloque el monitor sobre una superficie plana, como un

tocador, un escritorio o una estantería.
 Fija la cámara en un lugar desde el que se pueda observar

fácilmente a los bebés.
 Mantenga el sensor de temperatura de la cámara alejado de

los orificios de refrigeración de la parte posterior para
garantizar una temperatura ambiente precisa.

 Guarde este manual en un lugar seguro para futuras
consultas.

Notas importantes para la instalación del vigilabebés
 Cuando utilice el vigilabebés, debe asegurarse de que los

dispositivos pueden establecer comunicación por radio. La
distancia de comunicación entre la cámara y el vigilabebés
puede verse afectada por las condiciones ambientales.
Debido a la naturaleza inestable y en constante cambio de la
comunicación inalámbrica, la distancia y la calidad de la
señal pueden fluctuar, lo cual es normal.

 Los objetos metálicos de gran tamaño, como frigoríficos,
puertas metálicas u hormigón armado, pueden bloquear las
señales de radio entre dos unidades.

 La intensidad de la señal puede verse debilitada por
estructuras sólidas como paredes, así como por equipos de
radio o eléctricos como televisores y ordenadores.

 Si la señal es débil, intente cambiar la ubicación del aparato o
ajustar la antena del monitor.

 No coloque la unidad de padres y la cámara a menos de un
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metro la una de la otra, ya que puede provocar aullidos si el
volumen está demasiado alto.

 Cuando reciba el producto por primera vez, es posible que la
unidad de padres tenga una película protectora. Puede optar
pormantenerla o quitarla.
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2. QUÉ INCLUYE
Este conjunto de vigilabebés incluye una unidad para padres y
una omás unidades para bebés según el pedido del usuario.
1) Unidad principal: 1 x monitor, 1 x adaptador de

alimentación de 5 V/2 A para monitor y 1 x cable USB de
alimentación y datos de 1m/3 pies.

Monitor B180M Accesorios para monitor

2) Unidad para bebés: Cada unidad del bebé está equipada con
una cámara y un conjunto de accesorios. 1 x cámara, 1 x
adaptador de corriente de 5 V/2 A para la cámara, 1 x
cable USB de 9 pies/3 m y 1 x soporte de pared .

Cámara B180C Accesorios para la cámara

3) 1 xManual de instrucciones
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3. INTRODUCCIÓNDELSISTEMA
3.1. SOBREELMONITOR

El B180M es unmonitor diseñado para padres, con una pantalla
HD de 5 pulgadas y 11 botones (M, Fn,OK son botones
multifunción, sigue las indicaciones de la pantalla).

Figura 1: Monitor B180M (Vista frontal)

Figura 2: Monitor B180M (Vista lateral y trasera)



Page 54 / Total 78

Tabla 1: Botones de funcionamiento delmonitor
Botones Descripciones

1 Potencia Mantén pulsado para encender/apagar.
Dormir/Despertar.

2 Charla Mantén pulsado para hablar.
3 Izquierda A la izquierda.
4Arriba Inclínate hacia arriba.
5Derecha A la derecha.
6OKOK Para grabar o confirmar en elmenú.
7Abajo Inclínate hacia abajo.
8MenúM Para Funciones y Ajustes.
9Acceso directo Fn Para funciones de uso frecuente.
10 Subir volumen+
11Bajar volumen -

Tabla 2: Zócalos e interfaces del monitor
Zócalos e interfaces Descripciones

12Micrófono Sonido de la pastilla.

13 TomaMicro-SD
Para tarjeta micro-SD. Reservado para
uso futuro, por ejemplo, actualización
de firmware.

14 TomaUSB tipo-C Para energía y datos.
15Antena Para transceptor inalámbrico
16Altavoz Reproducir sonido.
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3.2. ACERCADELACÁMARA

Figura 3: Cámara B180C
La cámara B180C puede vigilar al bebé, reproducir nanas,
detectar sonidos, movimiento y temperatura ambiente.

Tabla 3: Interfaces de cámara y descripciones

Interfaces Descripciones

1 Objetivo de cámara Objetivo Full HD con visión nocturna por
infrarrojos.

2 Micrófono Sonido de la pastilla

3 TomaMicro-SD
Reservado para uso futuro, por ejemplo,
actualización de firmware,
almacenamiento de vídeo.
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*Inclínalo hasta la posición máxima para
encontrarlo.

4 Altavoz Reproducir sonido.

5 Indicador luminoso

Muestra el estado de la cámara:Verde
para encendido,Verde intermitente para
conexión / actualización yAPAGADO
para funcionamiento correcto.
* Puede ser apagado/encendido por elmonitor.

6 Sensor de
temperatura

Detectar la temperatura ambiente.
*Manténgalo alejado de los orificios de
refrigeración traseros.

7 TomaUSB tipo-C Suministro de energía, sólo soporta 5V/2A.

8 Orificio demontaje Paramontaje en la pared utilizando los
accesorios de montaje en pared.

9 PARES
Pulse el botón para añadir la cámara al
monitor siguiendo las instrucciones de la
pantalla.

4. CÓMOEMPEZAR
Este sistema de vigilabebés estándar consta de una unidad de
padres y una unidad de bebé emparejada.
Para conectar una cámara ADQUIRIDA POR SEPARADO,
siga el apartado 5: "MENÚ" > "Gestión de cámaras" > "+" para
añadirla.

4.1. ALIMENTELACÁMARA

1) Inserta correctamente la clavija USB-A del cable de
alimentación de 9 pies en la toma del adaptador de corriente
de 5V/2A. Asegúrate de insertar el cable en la orientación
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correcta para evitar dañar el cable o el dispositivo.
2) Inserta correctamente la clavija USB-C del cable de

alimentación de 9 pies en la tomaUSB tipo-C de la cámara.
3) Inserte el adaptador de corriente en la toma de corriente y

asegúrese de que está encendido. Ahora verás que la luz
verde de la cámara parpadea, indicando que está bien
alimentada.

4.2. ENCIENDAELMONITORYCONECTE

1) Inserta correctamente la clavija USB-A del cable de
alimentación y datos de 1,8 m en la toma del adaptador de
corriente de 5 V/2A.

2) Inserta correctamente la clavija USB-C del cable en la toma
USB tipo-C del monitor.

3) Inserte el adaptador de corriente en una de sus tomas de
corriente y asegúrese de que está encendido.

4) Mantenga pulsado el botón de encendido " " durante
aproximadamente 2 segundos, la pantalla se iluminará y, en
unos 15 segundos, aparecerá la transmisión en directo en la
pantalla.

¡FELICIDADES! Has completado la tarea más importante. Ya
puedes ocuparte de tu bebé.
Si no puedes ver la transmisión en directo, es posible que veas
una guía de funcionamiento en la pantalla, o puedes consultar la
Sección 6 (Solución de problemas) para obtenermás ayuda.
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4.3. MONTARLACÁMARAENLAPARED

Figura 4: Montajemural
Antes de instalar la cámara, evalúe la eficacia de su instalación y
verifique la posición de la cámara colocándola contra la pared
en el lugar deseado. Coloque la cámara a una distancia superior
a 1 metro de la cuna del bebé para garantizar una visión óptima.
1) Sujete firmemente el soporte contra la pared. A continuación,

utilice un rotulador para indicar la ubicación de los tres
orificios de montaje.

2) Utilice una broca de 6 mm para hacer tres agujeros en los
puntosmarcados de la pared.

3) Introduzca los tres anclajes en la pared y golpéelos
suavemente con un martillo hasta que queden enrasados con
la superficie de la pared.

4) Alinee los orificios de anclaje en la pared, coloque el soporte
e inserte los tres tornillos a través de los tres orificios del
soporte en los anclajes. Apriete bien los tornillos.

5) Localice el orificio de montaje en la parte inferior de la
cámara y alinéelo con la cabeza del soporte. Gire la cámara
alrededor del orificio hasta que quede firmemente sujeta al
soporte.

Asiento del
soporte

Tornillo de cabeza

Perno del
asiento

Cabeza del
soporte AnclaTornil
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6) Gire el perno de cabeza del soporte para fijar firmemente la
cámara. A continuación, ajuste la cámara a una posición
adecuada y apriete firmemente el perno de asiento del
soporte.

7) Conecte el adaptador de corriente a la unidad de la cámara.
8) Asegúrese de que la unidad de la cámara está bien sujeta. Si

está floja, es posible que tenga que apretar más los tornillos
y pernos.

Consejo1: Puede utilizar clips de pared (no incluidos) para fijar
el cable de alimentación lejos de la cuna o fuera del alcance del
bebé.
Sugerencia2: Puede visitar el vídeo de ayuda en nuestro sitio
web desdeMenú ->Ayuda ->Vídeos de guía para encontrar el
enlace.
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5. MENÚDELMONITOR
Tabla 4: Ajustes de menú del monitor

Menú Descripción
Servicios Opcional, algunas apps de uso frecuente.

Ajustes de la
cámara

Detección de sonido, Control de temperatura,
Detección demovimiento, Visión nocturna,
Indicadores luminosos, etc.

Alarma*
Duración, Volumen, Sonido, Temporizador y
muchomás.
*Alarma puede concluir Temporizador en
alguna versión.

Ajustes generales Datos, Hora, Pantalla, Patrulla, etc.

Gestión de
cámaras

Quitar la cámara en elmonitor:
Pulse el botónM para entrar en elmenú >
Navegue hasta la gestión de cámaras >
Seleccione una cámara >OK para eliminar la
cámara >OK.
Añadir cámara:
En el monitor: Pulse el botónM para entrar en
elmenú > Navegue hasta la gestión de
cámaras > Seleccione "+" >Aceptar para
añadir una cámara.
En la cámara: Pulse el botón "PAIR" situado
debajo de la cámara antes de 30 segundos.

Actualización de
software

Información sobre la versión, actualizaciones
del firmware delmonitor, actualizaciones del
firmware de la cámara, etc.

Ayuda Contacte con nosotros, vídeos guía y enlaces a
manuales de instrucciones, etc.
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* Para estar al día de las últimas versiones, consulte
las instrucciones detalladas de funcionamiento que
encontrará en los enlaces de la "Ayuda".

Pulse Fn para acceder a las funciones de uso más frecuente,
comoNanas, Temporizadores, Cambio de cámara, etc.
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6. RESOLUCIÓNDEPROBLEMAS
Tabla 5: Resolución de problemas del vigilabebés

Preguntas Pasos de la solución

Desconect
e

(1) Coge elmonitor y acércate a la cámara para
volver a conectarlos.
(2)Mantenga pulsado el botón de encendido
durante 3 segundos. Siga las instrucciones para
pulsarOK para apagar el monitor. A continuación,
mantenga pulsado el botón de encendido de nuevo
para reiniciarlo.
(3) Desenchufe y vuelva a enchufar el adaptador de
corriente de la cámara.
(4) Retire la cámara y, a continuación, añádala
(Sección 5).

Pantalla
Congelada

(1) Para forzar un apagado, mantenga pulsado el
botón de encendido del monitor hasta que la
pantalla se apague.
(2)Mantenga pulsado el botón de encendido
durante 1-2 segundos para reiniciar el monitor.

Puede encontrar más información útil en el enlace de nuestro
sitio web para ayudarle a solucionar estos problemas. Puede
acceder a la guía del usuario, ver vídeos de instrucciones,
descargar el firmware más reciente y muchomás.
Si sigue teniendo problemas con su dispositivo, póngase en
contacto con nosotros e indíquenos su número de pedido.
Quédese tranquilo y le solucionaremos el problema.
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1. ISTRUZIONIDI SICUREZZA
Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Le presenti istruzioni per
l'uso possono aiutare l'utente a comprendere a fondo il nostro
prodotto e guidarlo nella risoluzione di eventuali problemi che
potrebbero verificarsi durante l'uso. Leggere attentamente le
istruzioni per l'uso prima di utilizzare il dispositivo.

ATTENZIONE
 PERICOLO - Tenere il cavo dell'adattatore a 1 metro di distanza

dal bambino per evitare il rischio di impigliamento e
soffocamento.

 Non collocare MAI la telecamera o l'alimentatore nella culla di
un bambino.

 AVVISO DI SCOSSA - Per evitare scosse elettriche, non
utilizzare MAI la telecamera o il monitor in prossimità
dell'acqua, ad esempio vicino a una vasca da bagno, un
lavandino, una vasca per il bucato, un seminterrato umido, ecc.

 Utilizzare esclusivamente gli adattatori e i cavi di alimentazione
forniti nella confezione. Non utilizzare mai adattatori di
alimentazione non ufficiali di terze parti o cavi non
specificamente progettati per il dispositivo, in quanto potrebbero
causare danni.

 Questo prodotto non è un giocattolo. Non permettere ai bambini
di giocarci.

 È necessario controllare regolarmente l'attività del bambino,
poiché questo prodotto non può avvisare i genitori delle attività
silenziose del bambino.

 Questo prodotto non è destinato all'uso comemonitor medico.
 Questo prodotto non può sostituire la tutela degli adulti.
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 Scollegare sempre gli adattatori CA dalle prese a muro e dalle
fonti di alimentazione durante i periodi di non utilizzo.

 Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso interno.
 Questo prodotto deve essere assemblato da un adulto. Durante

l'assemblaggio, tenere le parti più piccole lontano dalla portata
dei bambini.

 Non coprire mai il set con asciugamani, coperte, ecc.
 Non installare mai il babymonitor vicino a una fonte di calore.
 Non toccare mai la spina con un oggetto tagliente o metallico.

AVVISODI BATTERIA

Batteria ricaricabile agli ioni di litio
 Non aprire, forare, schiacciare o far cadere la batteria nel

monitor. Non sostituire mai la batteria nel monitor. Ciò può
comportare il rischio di esplosione, incendio, surriscaldamento e
perdita di elettrolito.

 Non cortocircuitare i contatti esterni del monitor.
 Non lasciare il monitor in un'auto esposta alla luce diretta del

sole per lungo tempo.
 Non tentare di ricaricare il monitor se si nota un

surriscaldamento.

Impostazioni e utilizzo delmonitor e della telecamera
Questo sistema di baby monitor (o set comprendente monitor e
telecamera) soddisfa tutti gli standard relativi ai campi
elettromagnetici ed è sicuro da usare quando viene utilizzato in
conformità con le istruzioni per l'uso.
Se si acquista una telecamera SEPARATAMENTE da noi, è
necessario seguire le istruzioni del manuale per collegarla a un
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monitor compatibile.
 Posizionare il monitor su una superficie piana, come una toeletta,

una scrivania o unamensola.
 Fissare la telecamera in una posizione in cui i bambini possano

essere osservati facilmente.
 Tenere il sensore di temperatura della fotocamera lontano dai

fori di raffreddamento sul retro per garantire una temperatura
ambiente precisa.

 Conservare questo manuale in un luogo sicuro per future
consultazioni.

Note importanti per l'installazione del babymonitor
 Quando si utilizza il baby monitor, è necessario assicurarsi che i

dispositivi possano stabilire una comunicazione radio. La
distanza di comunicazione tra la telecamera e il monitor può
essere influenzata dalle condizioni ambientali. A causa della
natura instabile e in continua evoluzione della comunicazione
wireless, la distanza e la qualità del segnale possono variare, il
che è normale.

 Oggetti metallici di grandi dimensioni, come frigoriferi, porte
metalliche o cemento armato, possono bloccare i segnali radio
tra due unità.

 La potenza del segnale può essere indebolita da strutture solide
come le pareti, nonché da apparecchiature radio o elettriche
come televisori e computer.

 Se il segnale è debole, provare a spostare il dispositivo in
un'altra posizione interna o a regolare l'antenna delmonitor.

 Non collocare l'unità genitore e la videocamera a un metro di
distanza l'una dall'altra, poiché il volume troppo alto potrebbe
causare ululati.
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 Quando si riceve il prodotto per la prima volta, l'unità madre può
presentare una pellicola protettiva. È possibile scegliere se
tenerla o rimuoverla.
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2. COSAÈ INCLUSO
Questo set di babymonitor comprende un'unità genitore e una o più
unità bambino secondo l'ordine dell'utente.
1) Unità madre: 1 monitor, 1 adattatore di alimentazione da 5 V/2

A per il monitor e 1 cavo di alimentazione e dati USB da 1 m e
3 piedi.

Monitor B180M Accessori per il monitor

2) Unità bambino: Ogni unità bambino è dotata di una telecamera
e di una serie di accessori. 1 telecamera, 1 adattatore di
alimentazione da 5 V/2 A per la telecamera, 1 cavo USB da
3 m e 1 supporto da parete .

Fotocamera B180C Accessori per la fotocamera

3) 1 xManuale di istruzioni
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3. INTRODUZIONEALSISTEMA
3.1. SULMONITOR

Il B180M è unmonitor pensato per i genitori, con uno schermoHD
da 5 pollici e 11 pulsanti (M, Fn,OK sono pulsanti multifunzione,
seguono le indicazioni sullo schermo).

Figura 1: Monitor B180M (vista frontale)

Figura 2: Monitor B180M (vista laterale e posteriore)
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Tabella 1: Pulsanti operativi delmonitor
Pulsanti Descrizioni

1 Potenza Tenere premuto per accendere/spegnere.
Dormire/svegliarsi.

2 Parlare Premere e tenere premuto per parlare.
3 Sinistra Pan a sinistra.
4 Su Inclinazione verso l'alto.
5Diritto Pan a destra.

6OKOK Per la registrazione o la conferma nel
menu.

7Giù Inclinazione verso il basso.
8MenuM Per le funzioni e le impostazioni.
9 Scelta rapida Fn Per le funzioni utilizzate di frequente.
10Volume su +
11Abbassare il volume -

Tabella 2: socket e interfacce del monitor
Socket e interfacce Descrizioni

12Microfono Suono del pickup.

13 PresaMicro-SD
Per la scheda micro-SD. Riservato per
usi futuri, ad esempio per
l'aggiornamento del firmware.

14 JackUSB tipo-C Per alimentazione e dati.
15 Antenna Per il ricetrasmettitore wireless
16Altoparlante Riproduzione del suono.
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3.2. SULLAFOTOCAMERA

Figura 3: Telecamera B180C
La telecamera B180C può monitorare il bambino, riprodurre ninne
nanne, rilevare suoni, movimenti e temperatura ambientale.

Tabella 3: Interfacce e descrizioni della telecamera

Interfacce Descrizioni
1 obiettivo della
fotocamera

Obiettivo Full HD con visione notturna a
infrarossi.

2 Microfono Suono del pickup

3 PresaMicro-SD
Riservato a un uso futuro, ad esempio per
l'aggiornamento del firmware o la
memorizzazione di video.
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*Inclinare fino alla posizionemassima per
trovarla.

4 Altoparlante Riproduzione del suono.

5 Spia luminosa

Mostra lo stato della telecamera:Verde per
l'accensione,Verde lampeggiante per la
connessione/aggiornamento eOFF per il
funzionamento corretto.
* Può essere spento/acceso dalmonitor.

6 Sensore di
temperatura

Rilevare la temperatura dell'ambiente.
* Tenere lontano dai fori di raffreddamento
posteriori.

7 JackUSB tipo-C Alimentazione, solo 5V/2A.

8 Foro di montaggio Per il montaggio a parete utilizzando gli
accessori per il montaggio a parete.

9COPPIE
Premere il pulsante per aggiungere la
telecamera al monitor seguendo le
istruzioni sullo schermo.

4. INIZIAREALAVORARE
Questo sistema di baby monitor standard è composto da un'unità
genitore e da un'unità bambino accoppiata.
Per collegare una telecamera acquistata separatamente, seguire la
sezione 5: "MENU" > "Gestione telecamere" > "+" per aggiungere.

4.1. ALIMENTARELAFOTOCAMERA

1) Inserire correttamente la spina USB-A del cavo di
alimentazione da 9 piedi nel jack dell'adattatore di
alimentazione da 5V/2A. Assicurarsi di inserire il cavo con
l'orientamento corretto per evitare di danneggiare il cavo o il
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dispositivo.
2) Inserire correttamente la spina USB-C del cavo di

alimentazione da 9 piedi nella presa USB tipo-C della
fotocamera.

3) Inserire l'adattatore di corrente nella presa di corrente e
assicurarsi che sia acceso. A questo punto si vedrà lampeggiare
la luce verde della telecamera, a indicare che è ben alimentata.

4.2. ALIMENTARE ILMONITORECOLLEGARE

1) Inserire correttamente la spina USB-A del cavo di
alimentazione e dati da 3 piedi nel jack dell'adattatore di
alimentazione da 5V/2A.

2) Inserire correttamente la spina USB-C del cavo nella presa
USB tipo-C del monitor.

3) Inserire l'adattatore di corrente in una delle prese di corrente e
assicurarsi che sia acceso.

4) Tenere premuto il pulsante di accensione " " per circa 2
secondi, quindi lo schermo si accenderà ed entro circa 15
secondi apparirà il live stream sullo schermo.

CONGRATULAZIONI! Avete portato a termine il compito più
importante! Ora potete prendervi cura del vostro bambino!
Se non si riesce a visualizzare il live stream, è possibile che sullo
schermo appaia una guida al funzionamento o che si faccia
riferimento alla Sezione 6 (Risoluzione dei problemi) per ulteriore
assistenza.
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4.3. MONTARELATELECAMERAAPARETE

Figura 4:Montaggio a parete
Prima di installare la telecamera, valutare l'efficacia
dell'installazione e verificare il posizionamento della telecamera
appoggiandola alla parete nella posizione desiderata. Posizionare la
telecamera a una distanza superiore a 3 piedi dalla culla del
bambino per garantire una visione ottimale.
1) Tenere saldamente la staffa contro la parete. Quindi, con un

pennarello, indicare la posizione dei tre fori di montaggio.
2) Con una punta da trapano da 1/5 di pollice (6 mm), creare tre

fori nei punti segnati sulla parete.
3) Inserire i tre tasselli nella parete e batterli delicatamente con un

martello finché non sono a filo con la superficie della parete.
4) Allineare i fori di ancoraggio alla parete, posizionare la staffa e

inserire le tre viti attraverso i tre fori della staffa negli ancoraggi.
Serrare saldamente le viti.

5) Individuare il foro di montaggio sul fondo della telecamera e
allinearlo con la testa della staffa. Ruotare la telecamera attorno
al foro finché non è fissata saldamente alla staffa.

6) Ruotare il bullone di testa della staffa per fissare saldamente la

Sedile a staffaBullone della testa

Bullone del
sedile

Testa della
staffa AncoraVite
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telecamera. Quindi, regolare la telecamera in una posizione
adeguata e serrare saldamente il bullone di fissaggio della
staffa.

7) Collegare l'adattatore di alimentazione all'unità fotocamera.
8) Assicurarsi che l'unità della telecamera sia fissata correttamente.

Se è allentata, potrebbe essere necessario stringere meglio le viti
e i bulloni.

Suggerimento1: Per fissare il cavo di alimentazione lontano dalla
culla o dalla portata del bambino, è possibile utilizzare delle clip da
parete (non incluse).
Suggerimento2: per trovare il link è possibile visitare il video della
guida sul nostro sito Web da Menu -> Guida -> Video della
guida.
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5. MENUDELMONITOR
Tabella 4: Impostazioni di menu del monitor

Menu Descrizione

Utilità Opzionale, alcune applicazioni utilizzate di
frequente.

Impostazioni
della fotocamera

Rilevamento del suono, monitoraggio della
temperatura, rilevamento del movimento,
visione notturna, spie luminose e così via.

Allarme*
Durata, volume, suono, timer e altro ancora.
*L'allarme può concludere il timer in alcune
versioni.

Impostazioni
generali

Dati, tempo, visualizzazione, pattugliamento,
ecc.

Gestione della
telecamera

Rimuovere la telecamera sulmonitor:
Premere il tastoM per accedere almenu >
Navigare fino alla gestione delle telecamere >
Selezionare una telecamera >OK per
rimuovere la telecamera >OK.
Aggiungere la telecamera:
Sulmonitor: Premere il tastoM per accedere al
menu > Navigare fino alla gestione delle
telecamere > Selezionare "+" >OK per
aggiungere una telecamera.
Sulla telecamera: Premere il pulsante "PAIR"
situato sotto la telecamera entro 30 secondi.

Aggiornamento
software

Informazioni sulla versione, aggiornamenti del
firmware del monitor, aggiornamenti del
firmware della telecamera, ecc.

Aiuto Contatti, video guida e link aimanuali di



Page 77 / Total 78

istruzione, ecc.
* Per essere sempre aggiornati sulle ultime versioni,
consultare le istruzioni dettagliate per l'uso fornite dai
link in "Aiuto".

Premere Fn per trovare le funzioni utilizzate più di frequente, come
Lullabies, Timer, Camera Switch e così via.
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6. RISOLUZIONEDEI PROBLEMI
Tabella 5: Risoluzione dei problemi del babymonitor

Domande Fasi della soluzione

Disconness
ione

(1) Prendere il monitor e avvicinarsi alla telecamera
per ricollegarli.
(2) Tenere premuto il pulsante di accensione per 3
secondi. Seguire le istruzioni per premereOK per
spegnere il monitor. Quindi, tenere nuovamente
premuto il pulsante di alimentazione per riavviarlo.
(3) Scollegare e ricollegare l'adattatore di
alimentazione della fotocamera.
(4) Rimuovere la telecamera, quindi aggiungere la
telecamera (sezione 5).

Blocco
dello
schermo

(1) Per forzare lo spegnimento, tenere premuto il
pulsante di accensione delmonitor finché lo
schermo non si spegne.
(2) Tenere premuto il pulsante di accensione per
1-2 secondi per riavviare il monitor.

Sul nostro sito web sono disponibili ulteriori informazioni utili per
risolvere questi problemi. È possibile accedere alla guida per
l'utente, guardare i video didattici, scaricare il firmware più recente
e altro ancora.
Se si continuano a riscontrare problemi con il dispositivo, si prega
di contattarci e di fornire il numero d'ordine. Non c'è dubbio che le
cose andranno per il verso giusto.
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